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The language consists of approximately 121 bi-literals, 75 tri-literals, and various determinants and

phonetic complements. The bi-literals were individual symbols which expressed two sounds and the tri-
literals were individual symbols which express three sounds. Phonetic complements are monoliterals
found in front of and/or behind multi-consonantal signs in order to provide clarity and also to complete
the meaning of the word. They normally repeat sounds already found in the word, but have no separate
sound value.

Special attention was given to the Aesthetics of the language. The sentences were not written with one
individual symbol after another. All words took a quadrangular form which some scholar call the square
principle; the symbols are placed in an imaginary square and the upper ones take precedence over the

lower. The majority of the language was written from right to left except for occasional specific
purposes. The determinants were symbols which had no sound value and were used at the end of the
word to decipher the meaning between two words with the same symbols. The determinant normally
came at the end of the word and demonstrated the meaning of the entire word. Many of the
determinants which were added to the words (sometimes more than one per word) did not seem to be
relevant to the word's meaning to most European scholars, but I will show that there is a connection
with the language to the spiritual beliefs of the people who spoke the language.

These symbols, "Medu Netcher" [Mdw Ntr], cannot be understood without understanding African
spirituality and African spirituality cannot be understand without understanding Medu Netcher. The
language had to be deciphered in two ways; first it had to be transliterated from symbols to orthographic

text and then translated into English.
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